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Drop-in Truck Bed Liner
Kit Contents

Prior to installing, clean and dry 
                             the cargo truck box.
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The manufacturer recommends using 
two people to install the bed liner.  

Read the instructions thoroughly 
before starting the installation.

  
Before installing the liner, the liner needs to be 
drilled and trimmed to fit the utility tracks.

Remove the plastic outlined with the scribed
lines on the B surface of the liner. (1) 
 
Drill 4 holes (3/4”, 19mm) in the front wall using 
the liner dimples as a guide. (2)

For trucks with utility tracks,
remove all three utility tracks,
and the front tie-down rings.
All to be reinstalled later.

For trucks without utility tracks,
remove the front tie-down rings.
Reinstall after the liner installation.

Call Out Description Quantity

1 Bedliner Drop-in Jeep 1

2 Protector Kit-Tailgate 1

3 Scrivet 2

4 Cover-Lamp Opening 2

5 Cover-Anchor Tie Down 2

6 Cover-Electric Opening 1

7 Bolt/Screw 8

8 Nylon Washers 8

9 Steel Washer 8

10 Front Track Rail Replacement Bolts 4
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1.0 PREPARATIONS FOR TRUCKS WITH UTILITY TRACKS

2.0 REMOVE TIE-DOWN RINGS AND TRACKS

1.1

1.2

2.1

2.2
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3.0 TRUCK BED LINER TAILGATE COVER INSTALLATION

4.0 TRUCK BED DROP-IN LINER INSTALLATION

Remove the 8 existing factory 
screws and washers from the 
tailgate.
The original screws and 
washers will not be reused.

3.1

Place one Nylon Washer (1) and 
one Steel Washer (2) over every 
attachment point making sure that
the holes are centered.

Center the tailgate cover
on the truck tailgate.
Insert the provided bolts
though the cover, through
the two washers and into the 
existing tailgate holes.

DO NOT OVER TIGHTEN,
THIS CAN DAMAGE
THE SCREW THREADS.
Tighten to 7   1 N-m.

3.3

4.1

3.2

2

1

+-

For trucks without cargo lights:
before the bed liner is installed, 
cover the hole with a lamp 
opening cover.
One on each side.

NOTE:  The washer 
combination is placed onto 
the rearward tailgate holes, 
closest to the tailgate cap.
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5.0  INSTALLATION COMPLETION Installer to fold this I-Sheet and place it in the vehicle’s glove box.

www.mopar.com

4.3

Insert the scrivets on both sides.

If the truck had utility tracks, replace the tracks.  
Noting that to mount the front track use the provided 4 screws.  
Do not use the original mounting screws.

NOTE:  The locating pins on the back of the 
front utility rack end caps need to be 
trimmed/removed, before reinstalling.  

Replace both front ring tie-downs.

4.4

4.6

4.7

Install the covers for the anchor tie-downs and the
                                                            cover for the
                                                            electric opening. 

4.5

NOTE: the floor will relax and sit totally flat after 20-30 minutes.

NOTE:  Be sure that the 
front of the bed liner
is above the rail.

After the bed liner is in the correct position, 
lift the floor slightly to insert the top edge 
of the liner under the 
bed rail.
Start at the cab and work 
back to the tailgate end.
 
Then push the 
bed liner floor
down flat to the 
truck bed floor.

NOTE:
Soapy water 
can be used
to facilitate  
installation
of the covers.

K6863001

Insert one side of the bed liner 
wall under the truck bed rail.

4.2

4.0 TRUCK BED DROP-IN LINER INSTALLATION

NOTE: A second person will be required to help guide the bed liner during installation. 
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Improper installation of the liner may cause it to be loose and leave the vehicle.  Make sure the liner
is secure before each trip.

Rain, snow, frost, ice, mud can make the liner slippery.  Extra caution is required when moving on a
potentially slippery surface.

Do not transport pets on the liner.

1.

2.

3.

SAFETY TIPS

WARRANTY

This product is warrantied to be free from defects in material and workmanship for the lesser of 
3 years or 36,000 miles from the retail date of purchase. Warranty is nontransferable and 
applies to the original purchaser of the bed cover product only.

 

The manufacturer reserves the right to determine whether a product needs to be repaired or 
replaced. No labor or service allowance is given or implied. The warranty does not cover any 
damage to the product caused by accident, collision, alteration, modification, customer abuse or 
neglect, off-road driving, commercial use, theft, vandalism, natural disaster or loss of product or 
parts. The warranty is void if the installation instructions or operating instructions are not 
followed. The manufacturer assumes no liability for injury, loss, incidental or consequential 
damages. The manufacturer reserves the right to substitute an entire replacement system or 
provide other remedies than those listed in this warranty for discontinued products or other 
reasons.  

Please feel free to contact us should you require any assistance with your bed cover. Phone: 
833-204-2606.  Email:  FCACare@truck-hero.com.  
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Doublure de caisse encastrable
Contenu du kit

Dénomination Description Qté

1 Doublure de caisse encastrable Jeep 1

2 Kit de protection - Hayon 1

3 Rivet 2

4 Protection - Ouverture de lampe 2

5 Protection - Attaches de fixation 2

6 Protection - Ouverture électrique 1

7 Boulon/vis 8

8 Rondelle en nylon 8

9 Rondelle en acier 8

10 Boulons de rechange pour la chenille avant 4

Bien lire les consignes
avant de procéder à l'installation.

Le fabricant recommande d'être à deux 
pour installer cette doublure de caisse.

Avant l'installation, nettoyer et sécher 
le coffre.

PRÉPARATION POUR LES CAMIONS 
ÉQUIPÉS DE CHENILLES

Avant d'installer la doublure, celle-ci doit être 
percée et découpée en fonction des chenilles 
du camion.

Retirer le plastique indiqué avec les lignes 
tracées sur la surface B de la doublure. (1)

Percer 4 trous (3/4", 19mm) dans la paroi avant en 
vous servant des marques sur la doublure comme 
repère. (2)

RETRAIT DES ATTACHES ET CHENILLES

Pour les camions équipés de chenilles, 
retirer les trois chenilles ainsi que les attaches 
à l'avant.
Tout sera réinstallé plus tard.

Pour les camions sans chenille,
retirer les attaches à l'avant. 
Réinstaller après l'installation de 
la doublure.
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3.0

4.0

3.1

3.3

4.1

3.2

2

1

INSTALLATION DU COUVRE HAYON 

Retirer les 8 vis et rondelles déjà 
installées sur le hayon.
Les vis et rondelles originales 
ne seront pas réutilisées.

Placer une rondelle en nylon (1) et 
une rondelle en acier (2) sur chaque 
point de fixation en vous assurant 
que les trous soient centrés.

REMARQUE: L'ensemble 
des rondelles est placée sur
les trous du hayon orientés 
vers l'arrière, au plus près
du bord du hayon.

Centrer le couvre hayon sur le hayon 
du camion. Insérer les boulons 
fournis dans le couvre hayon, 
en passant par les deux rondelles 
et les trous existants sur le hayon.

NE PAS TROP SERRER, 
CELA RISQUERAIT 
D'ENDOMMAGER LE FILETAGE.
Serrer à 7 plus ou moins 1 N-m

INSTALLATION DE LA DOUBLURE DE CAISSE

Pour les camions sans éclairage 
dans le coffre: avant d'installer le 
couvre-benne, recouvrir le trou 
avec une protection pour 
ouverture de lampe.
Un de chaque côté.

March, 5 2019
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4.2

4.0 INSTALLATION DE LA DOUBLURE DE CAISSE

REMARQUE: L'aide d'une deuxième personne sera nécessaire pour
guider au mieux la doublure de caisse lors de son installation.

Insérer un côté de la doublure 
de caisse sous le rail de la 
benne.

REMARQUE: Assurez-vous que 
l'avant de la doublure de caisse
est au-dessus du rail.

Une fois la doublure de caisse bien 
en place, soulever légèrement le 
fond pour insérer le bord 
supérieur de la doublure 
de caisse sous le rail de 
la benne.
Commencer au 
niveau de la 
cabine et avancer 
en direction du 
hayon.

Appuyer ensuite 
sur le fond de la 
doublure de caisse 
pour qu'elle repose à plat dans la benne.

REMARQUE: le fond va se détendre et reposer complètement à plat au bout de 20-30 minutes.

Insérer les rivets de chaque côté Installer les protections au niveau des attaches de 
fixation et de l'ouverture électrique.

Remarque :
De l'eau 
savonneuse 
peut être 
utilisée pour 
faciliter 
l'installation des 
pièces 
d'arrimage du 
dispositif de 
protection.

Si le camion est équipé de chenilles, les réinstaller.
Veuillez noter que vous devez utiliser les 4 vis fournies pour installer la chenille avant. 
Ne pas utiliser les vis de fixation originales.

REMARQUE: Les broches de positionnement à 
l'arrière des embouts des chenilles avant doivent 
être découpées/retirées avant la réinstallation.

Réinstaller les deux attaches avant.

FIN DE L'INSTALLATION L'installateur doit plier ce document et le placer dans la boîte à gants du véhicule.

March, 5 2019
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GARANTIE

Ce produit est garanti contre tout défaut de matériau ou de fabrication pendant 3 ans ou 36 000 miles 
(ce qui se produit le plus tôt) à partir de la date d'achat. La garantie est non-transférable et s'applique 
seulement à l'acheteur original du couvre-benne.  
Le fabricant se réserve le droit de déterminer si le produit a besoin d'être réparé ou remplacé. 
Aucune indemnité de service ou de main-d'œuvre n'est accordée ou suggérée. La garantie ne couvre 
pas les dégâts causés par des accidents, collisions, altérations, modifications, abus ou négligences de 
la part des clients, conduite tout-terrain, utilisation commerciale, vol, vandalisme, catastrophes 
naturelles ou perte du produit ou de pièces. La garantie est annulée si les consignes d'installation ou 
d'utilisation ne sont pas suivies. Le fabricant n'assume aucune responsabilité en cas de blessure, 
perte ou dégâts indirects. Le fabricant se réserve le droit de remplacer tout un système ou de proposer 
d'autres recours que ceux énumérés dans cette garantie pour des produits abandonnés ou pour 
d'autres raisons. 
N'hésitez pas à nous contacter si vous avez besoin d'aide avec votre couvre-benne. 
Téléphone: 833-204-2606. Courriel: FCACare@truck-Hero.com.

CONSEILS DE SÉCURITÉ

En cas de mauvaise installation de la doublure de caisse, celle-ci peut bouger et tomber du véhicule.  
Assurez-vous que la doublure de caisse est bien installée avant chaque trajet.

La pluie, la neige, le gel et la boue peuvent rendre la doublure de caisse glissante. Il est nécessaire de 
faire très attention au moment de passer sur une surface potentiellement glissante.

Ne pas transporter d'animaux domestiques sur la doublure de caisse.

March, 5 2019
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Revestimiento rebatible para 
la caja de la camioneta

Contenido del kit

Lea las instrucciones 
detenidamente antes de iniciar 
la instalación.

El fabricante recomienda que dos 
personas instalen el revestimiento 
para caja.

Antes de la instalación, limpie 
y seque la caja.

PREPARATIVOS PARA CAMIONETAS CON RIELES DE UTILIDAD

Antes de instalar el revestimiento, se debe
perforar y recortar para que se ajuste a los 
rieles de utilidad.

Retire el plástico con líneas marcadas en 
la superficie B del revestimiento. (1)

Perfore 4 orificios (3/4”, 19 mm) en la pared 
delantera usando las muescas del revestimiento 
como guía. (2)

RETIRE LOS ANILLOS DE SUJECIÓN Y LOS RIELES

Para camionetas con rieles de utilidad, 
retire los tres rieles y los anillos de sujeción 
delanteros.
Todos los componentes se reinstalarán 
después.

Para camionetas sin rieles de utilidad,
retire los anillos de sujeción delanteros. 
Los colocará nuevamente después de 
instalar el revestimiento.

March, 5 2019

Ilustración Descripción Cantidad

1 Revestimiento para la caja del Jeep 1

2 Protector para la puerta trasera 1

3 Tornillo plástico 2

4 Cubierta (apertura para lámpara) 2

5 Cubierta (anclaje de sujeción) 2

6 Cubierta (apertura eléctrica) 1

7 Tornillo 8

8 Arandela de nailon 8

9 Arandela de acero 8

10 Tornillos de repuesto del riel lateral delantero 4
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3.1

3.3
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3.2

2
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INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO DE CAPOTA EN LA PUERTA TRASERA DE LA CAJA

Retire los 8 tornillos y arandelas 
de fábrica de la puerta trasera.
Los tornillos y las arandelas 
originales no se reutilizarán.

Coloque una arandela de nailon (1) y una 
arandela de acero (2) sobre cada punto de fijación, 
asegurándose de que los orificios 
estén centrados.

NOTA: La combinación de 
arandelas se coloca en los 
orificios de la puerta trasera 
orientados hacia atrás, más 
cerca del burlete de la puerta.

Centre el protector de la puerta trasera 
sobre la puerta trasera de la camioneta.
Inserte los tornillos provistos a través 
del protector, a través de las dos 
arandelas y en los orificios de 
la puerta trasera.

NO SOBREAJUSTE PORQUE 
PUEDE DAÑAR LA ROSCA 
DEL TORNILLO.
Apriete a 7 más o menos 1 N-m

INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO DE LA CAJA DE LA CAMIONETA

Para camionetas sin luces de 
carga: antes de instalar el 
revestimiento de la caja, cubra 
el orificio con una cubierta
abertura para la lámpara.
Coloque una a cada lado.

March, 5 2019
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4.2

4.0

FINALIZACIÓN DE LA INSTALACIÓN Guarde este instructivo y consérvelo en la guantera del vehículo.

NOTA: se necesita una segunda persona que ayude a 
guiar el revestimiento de la caja durante la instalación.

Inserte un lado de la pared del 
revestimiento debajo del riel 
lateral de la caja de la camioneta.

NOTA: asegúrese de que la parte 
delantera del revestimiento de la 
caja esté por encima del riel.

Una vez que el revestimiento esté en la 
posición correcta, levante el piso ligeramente 
para insertar el borde 
superior del revestimiento 
debajo del riel lateral de 
la caja.
Comience en la cabina 
y continúe hacia la 
puerta trasera.

Luego, empuje el 
piso del 
revestimiento de 
la caja hacia abajo, 
hasta el piso de 
la caja.

NOTA: el piso se adaptará y estará forma totalmente plano después de 20-30 minutos.

INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO DE A CAJA DE LA CAMIONETA

Si la camioneta tenia rieles de utilidad, vuelva a colocarlos.
Tenga en cuenta que para montar el riel delantero debe utilizar los 4 tornillos provistos. 
No utilice los tornillos de montaje originales.

NOTA: los pasadores de fijación de la parte 
posterior de los tapones del extremo del riel de 
utilidad delantero deben recortarse o retirarse 
antes de reinstalarlos.

Vuelva a colocar ambos anillos de sujeción 
delanteros.

Inserte los tornillos en ambos 
lados.

Instale las cubiertas del anclaje de sujeción y la de la 
                                                          apertura eléctrica.

NOTA:
Se puede usar
agua con jabón
para facilitar
la instalación
de las cubiertas 
para ganchos
de amarre.

March, 5 2019
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GARANTÍA

Se garantiza que este producto no posee defectos de materiales o de mano de obra por un período 
de 3 años o 36.000 millas a partir de la fecha de compra minorista. La garantía no es transferible y 
aplica únicamente al comprador original de este producto.  
El fabricante se reserva el derecho de determinar si un producto necesita ser reparado o sustituido. 
No se otorga ni está implícita ninguna prestación de trabajo o servicio. La garantía no cubre ningún 
daño sobre el producto causado por accidente, colisión, alteración, modificación, maltrato o negligencia 
del usuario, manejo fuera de la carretera, uso comercial, robo, vandalismo, desastre natural o pérdida 

  del producto o de piezas. La garantía quedará anulada si no se siguen las instrucciones de instalación 
o las instrucciones de funcionamiento. El fabricante no asume ninguna responsabilidad frente a lesiones, 
pérdidas, daños incidentales o emergentes. El fabricante se reserva el derecho de sustituir un sistema de 
reemplazo completo o de proporcionar otros recursos distintos a los detallados en esta garantía debido a 
productos descontinuados u otros motivos. 

No dude en contactarse ante cualquier consulta que tenga sobre el producto. 
Teléfono: 833-204-2606. Email: FCACare@truck-Hero.com.

CONSEJOS DE SEGURIDAD

La instalación incorrecta del revestimiento puede hacer que se suelte y salga del vehículo.  Asegúrese de 
que el revestimiento esté seguro antes de cada viaje.

La lluvia, la nieve, las heladas, el hielo y el barro pueden hacer que el revestimiento resbale. Tenga más 
precaución al moverse sobre una superficie potencialmente resbaladiza.

No transporte mascotas sobre el revestimiento.

March, 5 2019
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